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Notes on a/n Arehaic Inscription published hy Father Seheil. 
by Geoege a. Baston, Professor in Bryn Mawr College, 
Bryn Mawr, Penna. 

In the last number of Meceuil de Traveaux (Vol. XXII, Liv. 
4, p. 149 ff.). Father Seheil has published a most interesting 
Babylonian inscription which is almost hieroglyphic. He has 
also published it in his Textes ilamites-s^mitiques, which has 
since come to hand. He has accompanied it with a tentative 
transcription into late Assyrian characters, as follows : 



<t '4tg HK t^r 
4^^ ^ «^z •w rif/ 



Father Seheil is uncertain whether the line which he has put 
first should not be third, and the third, first. 

As the inscription is of such interest palseographically, and as 
it seems to me that Father Scheil's tentative transcription can 
be improved,' I have ventured to reproduce it with a tentative 
transliteration and translation and a few notes. Of such a brief 
inscription, in a character so archaic, any translation is in the 
present state of our knowledge most uncertain. 



1 Most of the signs are rightly identified by Seheil. Where I have 
ventured to diflfer from him the diflference is fully explained in the notes. 



Vol. xxii.] Barton, Wotes on an Archaic Inscription. 



127 




I would read it, beginning at the right, as follows : 

1. GA- DU' EN' GUB' 

2. SAR" GANA' KP SIG' (?) 

3. BAL' (?) LAL'» DINGIR EN NUN" 6lR" 

That is, 

1. Gaduengub. 

2. 600 BUR' of a field" (in) the land' controls (?).» 

3. A libation" he pours out"; may the god, lord of Eridu," 
bless!"" 



Notes. 

' An older form of the sign given in Thureau Dangin's Beeherehes 
(cited hereafter as R.), No. 263. 

^ Scheil acutely identified this with R. 260. It is clearly a picture of a 
covered and probably steaming pot. That explains why the sign was 
used to represent the opposite ideas of "rejoicing" (Briinnow'siisf cited 
below as L. 9138), and "being afraid" [galadu] (L. 9141), the former 
arising from thoughts of the good things cooking in the pot, and the 
latter from the burning effects of its heat. 

' A somewhat older form of R. 341 than that on the Blau Monuments. 
I take these four signs to be the name of the worshipper. 

* Clearly equivalent to R. 304. 
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' Gf . S. 513. It might also be R. 490, in which case it might be ren- 
dered " 36000 fields; " but the analogy of several passages in the inscrip- 
tion of Manishtu-irba (Scheil's Textes ilamites-simitiquea col. v. 1. 16 ; 
col. viii, 1. 5, etc.) makes it probable that in connection with GANA, it 
denotes area. An unedited archaic text in the E. A. Hoflfman collec- 
tion, of which Miss Ellen Seton Ogden has kindly furnished me a copy, 
contains this very sign in the meaning of 600 BUR. 

• Cf. R. 20 and L. 3177. 

^ Clearly an old form of R. 354. 

' Scheil's identification of this sign seems to me quite impossible. 
There is no resemblance to the archaic forms of R. 115. I tentatively 
identify it with R. Sup. 464, of which it may be an older form, and 
interpret it through L. 10781 and HWB.684 a. 

' Here again Scheil's identification seems to me out of the question. 
This sign resembles a sign on the Blau Monument A (cf. R. 550). The 
reasons for identifying it with BAL (R. 17), I have given in n. 30 to 
Blau Monument A. That meaning seems justified by the connection in 
both inscriptions. 

'" This sign, the long lines at right angles to eacli other in the left 
line of the inscription, Scheil leaves unexplained, or regards as a part 
of the preceding sign. 1 identify it with R. 440 ; cf . L. 10112 and HWB. 
679. 

" Clearly R. 43. As these archaic inscriptions omit determinatives, 
it seems probable that this may stand for Eridu (cf. L. 2645) ; if so, the 
god is Ea. 

^2 Here again Scheil's identification seems capable of improvement. 
The sign is not R. 59, but R. 152 (cf. Sup.). It is an older form of 153 
than any which Thureau Dangin has given. For the meaning see L. 
4314. The transliteration of this sign given above is not intended to 
indicate its Sumerian pronunciation, which for this meaning is 
unknown, but simply as an identification of the sign. 



